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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2025/… НА СЪВЕТА 

oт … 

за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане  

на Протокола за изменение на Споразумението  

между Европейския съюз  

и Конфедерация Швейцария за автоматичен обмен на информация  

за финансови сметки с оглед подобряване на спазването  

на данъчното законодателство в международен план 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

членове 113 и 115 във връзка с член 218, параграф 5 и член 218, параграф 8, втора алинея от 

него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за 

автоматичен обмен на информация за финансови сметки с оглед подобряване 

спазването на данъчното законодателство в международен план1 (наричано по-

нататък „Споразумението“) засили взаимната помощ по данъчни въпроси между 

договарящите страни и подобри спазването на данъчното законодателство в 

международен план. 

(2) На 26 август 2022 г. на международно равнище бяха одобрени важни промени в 

общия стандарт за предоставяне на информация (ОСПИ) на Организацията за 

икономическо развитие и сътрудничество и те които бяха въведени в 

законодателството на Съюза с Директива (ЕС) 2023/2226 на Съвета2, която измени 

Директива 2011/16/ЕС на Съвета3. 

(3) На 21 май 2024 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори с 

Конфедерация Швейцария (наричана по-нататък „Швейцария“) за изменение на 

Споразумението, за да бъдат отразени одобрените на международно равнище 

промени в ОСПИ. Преговорите приключиха успешно с парафирането на Протокола 

за изменение към Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация 

Швейцария за автоматичен обмен на информация за финансови сметки с оглед 

подобряване спазването на данъчното законодателство в международен план 

(наричан по-нататък „Протоколът за изменение“). 

  

                                                 

1 ОВ L 385, 29.12.2004 г., стр. 30, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2004/911/oj. 
2 Директива (ЕС) 2023/2226 на Съвета от 17 октомври 2023 г. за изменение на 

Директива 2011/16/ЕС относно административното сътрудничество в областта на 

данъчното облагане (OВ L, 2023/2226, 24.10.2023 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2226/oj). 
3 Директива 2011/16/EС на Съвета от 15 февруари 2011 г. относно административното 

сътрудничество в областта на данъчното облагане и за отмяна на Директива 

77/799/ЕИО (OВ L 64, 11.3.2011 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/16/oj). 
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(4) С Протокола за изменение се разширява обхватът на предоставянето на информация 

за ОСПИ, за да се включат нови цифрови финансови продукти, като например 

определени продукти за електронни пари и цифровите валути на централните банки, 

като същевременно се въвеждат по-подробни изисквания за предоставяне на 

информация и по-строги процедури за комплексна проверка. С него също така се 

въвеждат разпоредби за взаимна помощ при събирането на преки и косвени данъци 

между Съюза и Швейцария и се актуализират препратките към законодателството за 

защита на данните на договарящите страни. 

(5) Поради това Протоколът за изменение следва да бъде подписан от името на Съюза. 

(6) За да се гарантира, че промените в ОСПИ се прилагат от 1 януари 2026 г. в условия 

на съответствие и реципрочност с глобалния стандарт и съответното 

законодателство на Съюза и за да се улесни започването на работата на Съвместния 

комитет, измененията, съдържащи се в Протокола за изменение относно някои 

членове от Споразумението, приложенията към Споразумението и декларациите 

следва да се прилагат временно. 

(7) В съответствие с член 42, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския 

парламент и на Съвета4 беше проведена консултация с Европейския надзорен орган 

по защита на данните. 

  

                                                 

4 Регламент (EС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 

2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични 

данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно 

свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и 

Решение № 1247/2002/ЕО (OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 



  

 

11648/25     4 

 ECOFIN.2.B  BG 
 

(8) В Решение 2000/518/ЕО на Комисията5 се посочва, че за всички дейности, попадащи 

в обхвата на Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета6, се приема, 

че Швейцария предоставя подходящо ниво на защита на личните данни, предавани 

от Съюза. Докладът на Комисията от 15 януари 2024 г. до Европейския парламент и 

Съвета относно първия преглед на функционирането на решенията относно 

адекватното ниво на защита, приети съгласно член 25, параграф 6 от Директива 

95/46/ЕО, потвърждава, че Швейцария продължава да предоставя адекватно ниво на 

защита на личните данни, предавани от Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

  

                                                 

5 Решение 2000/518/ЕО на Комисията от 26 юли 2000 г. съгласно Директива 95/46/EО 

на Европейския парламент и на Съвета за адекватната защита на личните данни, 

предоставяни в Швейцария (OВ L 215 25.8.2000 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2000/518/oj). 
6 Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 октомври 1995 г. за 

защита на физическите лица при обработването на лични данни и за свободното 

движение на тези данни (OВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1995/46/oj). 
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Член 1 

Подписването на Протокола за изменение на Споразумението между Европейския съюз и 

Конфедерация Швейцария за автоматичен обмен на информация за финансови сметки с 

оглед подобряване на спазването на данъчното законодателство в международен план, се 

разрешава от името на Съюза, при условие че посоченият Протокол за изменение бъде 

сключен7. 

Член 2 

Измененията, посочени в член 1 от Протокола за изменение, отнасящи се до следните 

членове от Споразумението, приложения към Споразумението и декларации, се прилагат 

временно от 1 февруари 2026 г. между Съюза и Конфедерация Швейцария в съответствие с 

член 2, параграф 2 от Протокола за изменение, до влизането му в сила: 

– член 1, параграф 1, букви м) и ф); 

– член 2; 

– член 3; 

– член 4п; 

– приложение I; 

– приложение III; съвместните декларации на договарящите страни. 

  

                                                 

7 Текстът на Протокола за изменение на споразумението е публикуван в … [моля 

въведете данните за публикацията в ОВ]. 
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Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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